MATA

Design and Quality
IKEA of Sweden



English
Deutsch
Francais
Nederlands
Dansk
islenska
Norsk
Suomi
Svenska
Cesky
Espaiiol
Italiano
Magyar
Polski

Eesti
LatvieSu
Lietuviy
Portugues
Romana
Slovensky
Bbarapcku
Hrvatski
EAANVLIKA
Pycckuii
YKpaiHCbKa
Srpski

© OV 00 & U1 b

12
14
15
16
17
19
20
21
22
24
25
26
27
29
30
31
33
34
35



Slovenscina
Turkce

£254

#rh

et=0f

B#E

Bahasa Indonesia
Bahasa Malaysia
s

Tne

Tiéng Viét

37
38
39
40
41
42
43
44
46
47
48



English
For your child's safety and health
WARNING!

Continuous and prolonged sucking of fluids will
cause tooth decay.
Always check food temperature before feeding.

Throw away at the first signs of damage or
weakness.

Keep components not in use out of the reach of
children.

Never attach to cords, ribbons, laces or loose
parts of clothing. The child can be strangled.

Always use this product with adult supervision.

Instruction

Before first use, clean the product and then
place it in boiling water for 5 minutes. This is to
ensure hygiene.

Dishwasher-safe.

Even though you can heat food in our plastic
products, we recommend to refrain from doing
so and use glass or porcelain products instead.
This is because certain foods can quickly reach
temperatures above 100 °C, which can cause the
plastic to melt.

Best stored in the dark and at normal room
temperature, for example in a kitchen
cupboard.

Any use, care, heating or storage other than
what is recommended might damage the
product.

Retain product information for future reference.
For hygienic reasons - clean thoroughly before
each use.

Take extra care when heating in the microwave;
some parts of the food may become too hot.
Always mix the heated food and check the
temperature before giving it to your child.

The bib should be washed by hand.

How to use
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The design of the beaker lid makes room for



the child's nose; the child can drink without
leaning the head far back. The bib has an
adjustable neck that opens easily if the child
gets entrapped.

Deutsch
Firr die Sicherheit und Gesundheit des Kindes
ACHTUNG!

Andauerndes und langeres Saugen von
Flissigkeiten verursacht Karies.

Immer die Temperatur des Nahrungsmittels vor
dem Flttern Uberprifen.

Das Produkt bei ersten Anzeichen von
Beschadigungen oder Mangeln sofort
wegwerfen.

Alle nicht verwendeten Einzelteile missen
aullerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden.

Niemals Schntire, Bander, Schnirsenkel oder
Teile von Kleidungsstlicken an dem Produkt
anbringen. Strangulationsgefahr!

Dieses Produkt sollte immer unter Aufsicht
durch Erwachsene benutzt werden.

Anleitung:

Vor der ersten Benutzung das Produkt reinigen
und dann fir 5 Minuten in kochendes Wasser
legen. So wird sichergestellt, dass es hygienisch
einwandfrei ist.

Spllmaschinenfest.

Es ist mdglich, Speisen in unseren
Kunststoffprodukten zu erwarmen. Wir
empfehlen aber, dies nicht zu tun und
stattdessen Produkte aus Glas oder Porzellan
zu verwenden, da bestimmte Speisen rasch
Temperaturen Uber 100 °C erreichen kdnnen.
Hierdurch kann der Kunststoff schmelzen.

Am besten dunkel und bei normaler
Raumtemperatur lagern, z. B. in einem
Kuchenschrank.



Eine andere Nutzung, Pflege, Erwdrmung oder

Aufbewahrung als die empfohlene kann das

Produkt beschadigen.
Die Produktinformationen zur spateren

Verwendung aufbewahren.
Aus hygienischen Griinden - vor jedem

Gebrauch grindlich reinigen.

Beim Erhitzen in der Mikrowelle besonders
vorsichtig sein; einige Teile des Essens kdnnen
sehr heil3 sein. Das erwdrmte Essen immer
verruhren und die Temperatur Uberprufen,
bevor du es deinem Kind gibst.

Das Latzchen sollte von Hand gewaschen
werden.

Benutzung

Durch die spezielle Deckelform kann das
Kind aus dem Becher trinken, ohne den Kopf
weit nach hinten zu beugen. Der verstellbare
Verschluss des Latzes I6st sich, falls das Kind
sich verhakt.

Francais
Pour la sécurité et la santé de votre enfant
AVERTISSEMENT !

La tétée continue et prolongée de liquides peut
entrainer 'apparition de caries dentaires.
Toujours vérifier la température de l'aliment
avant de donner le biberon.

Jeter au moindre signe de détérioration ou de
fragilité.

Garder tous les éléments non utilisés hors de
portée des enfants.

Ne jamais attacher a des cordons, rubans, lacets
ou des éléments vestimentaires laches. Votre
enfant pourrait s'étrangler.

Utilisez toujours ce produit sous la surveillance
d'un adulte.



Instructions

Avant la premiére utilisation, nettoyer le produit
et le plonger 5 minutes dans I'eau bouillante.
Ceci par mesure d’hygiéne.

Passe au lave-vaisselle.

Bien que vous puissiez réchauffer des aliments
dans nos produits en plastique, nous vous
recommandons d'éviter de le faire et d'utiliser
des contenants en verre ou en porcelaine

pour cela. En effet, certains aliments peuvent
facilement atteindre des températures
supérieures a 100° C ce qui risque de faire
fondre le plastique.

Ranger a l'abri de la lumiére et a température
ambiante, dans un rangement de cuisine par
exemple.

Toute utilisation, entretien, réchauffage

ou rangement qui ne suivrait pas nos
recommandation risque d'endommager le
produit.

Conservez ces informations pour pouvoir vous y
reporter ultérieurement.

Pour des raisons d'hygiéne : bien nettoyer avant
chaque utilisation.

Faites attention lorsque vous réchauffez des
aliments au micro-ondes ; certaines parties
peuvent étre trés chaudes. Bien remuer et
vérifier la température avant de servir a votre
enfant.

Le bavoir doit étre lavé a la main.

Utilisation

Le couvercle du gobelet est spécialement congu
pour laisser de la place au nez de I'enfant,

qui peut ainsi boire sans avoir a basculer la
téte en arriere. Le bavoir possede un tour de
cou réglable qui s'ouvre facilement au cas ou
I'enfant serait coincé.



Nederlands
Voor de veiligheid en gezondheid van je kind
WAARSCHUWING!

Continu en langdurig zuigen van vloeistoffen
veroorzaakt tandbederf.

Controleer altijd de voedseltemperatuur
voordat je gaat voeren.

Gooi weg bij de eerste tekenen van schade of
zwakte.

Houd onderdelen die niet in gebruik zijn buiten
het bereik van kinderen.

Bevestig nooit aan koorden, linten, veters

of losse kledingstukken. Het kind kan hierin
stikken.

Gebruik dit product altijd onder toezicht van
een volwassene.

Instructies

Maak het product voor het eerste gebruik
schoon en plaats het dan 5 minuten in kokend
water. Dit is om de hygiéne te waarborgen.
Vaatwasserbestendig.

Ook al kan je voedsel verwarmen in onze
plastic producten, we raden je aan om dit niet
te doen en in plaats daarvan producten van
glas of porselein te gebruiken. Dit komt omdat
bepaalde voedingsmiddelen snel temperaturen
boven de 100 ° C kunnen bereiken, waardoor
het plastic kan smelten.

Bewaar het best in het donker en bij normale
kamertemperatuur, bijvoorbeeld in een
keukenkast.

Elk ander gebruik, onderhoud, verwarming of
opslag anders dan aanbevolen kan het product
beschadigen.

Bewaar productinformatie voor toekomstig
gebruik.

Met het oog op hygiéne moet je dit product
grondig schoonmaken véér elk gebruik.

Wees extra voorzichtig wanneer je het product
in de magnetron opwarmt. Sommige delen van



het voedsel kunnen te heet worden. Roer het

verhitte voedsel altijd door en controleer de

temperatuur voordat je het aan je kind geeft.
+ De slab moet met de hand worden gewassen.

Gebruik

+ De deksel van de beker biedt plaats aan de
neus: het kind kan drinken zonder dat het zijn
hoofd ver achterover hoeft te buigen. De slab
heeft een verstelbare sluiting die eenvoudig
loslaat mocht het kind vast komen te zitten.

Dansk

Af hensyn til dit barns sikkerhed og sundhed

ADVARSEL!

+ Indtag af vaeske i sma slurke og over laengere
tid kan medfere kariesangreb.

+ Kontrollér altid madens temperatur, fer du
mader barnet.

+ Produktet skal kasseres ved det forste tegn pa
beskadigelse eller svaghed.

+ Dele, derikke er i brug, skal opbevares uden for
berns raekkevidde.

+ Ma aldrig fastgeres til ledninger, band,
sngreband eller Igse stykker tgj. Barnet kan
blive kvalt.

+ Dette produkt skal altid bruges under opsyn af
en voksen.

Brugsanvisning

+  Fer du bruger produktet forste gang, skal du
rengere det og derefter laegge det i kogende
vand i 5 minutter. Formalet er at sikre god
hygiejne.

+ Taler opvaskemaskine.

+ Selvom du godt kan opvarme mad i vores
produkter af plast, anbefaler vi at undlade at
gere det og bruge glas eller porcelaen i stedet
for. Arsagen er, at visse madvarer hurtigt nar
en temperatur pa mere end 100°, og det kan fa
plasten til at smelte.



+ Opbevares bedst markt og ved almindelig
stuetemperatur, f.eks. i et kekkenskab.

*  Enhver anden form for brug, vedligeholdelse,
opvarmning eller opbevaring end den, der
anbefales, kan beskadige produktet.

+ Gem produktinformationen til senere brug.

+ Afhensyn til hygiejnen - renger grundigt for
hver anvendelse.

+  Veer ekstra forsigtig ved opvarmning i mikroovn
- dele af maden kan blive for varm. Omrer
altid opvarmet mad, og kontroller madens
temperatur, for du mader barnet.

+ Hagesmaekken skal vaskes i handen.

Brugsanvisning

+  Formen pé krusets lag gi'r plads til barnets
naese, sa barnet kan drikke uden at leegge
hovedet langt tilbage. Hagesmaekkens
halsabning kan justeres og gar nemt op, hvis
barnet sidder fast.

islenska
Oryggisradstafanir fyrir born

VIDVORUN!

+ Stddug neysla vokva i langan tima veldur
tannskemmdum.

+ Athugadu hitastigid 48ur maturinn er borinn
fram.

*  Fleygdu ef koma i ljés einhver merki um
skemmdir eda slit.

+ Haltu ihlutum sem eru ekki i notkun utan
seilingar barna.

+ Festu aldrei vid sndrur, borda, reimar eda fot.
Getur valdid hengingarhaettu.

* Véruna ma eingéngu nota undir eftirliti
fullordinna.

Leidbeiningar

+  Fyrir fyrstu notkun parf ad prifa voruna og setja
hana i sj¢dandi vatn { fimm mindGtur. bPad er til
ad tryggja hreinleeti.

10



Ma setja i upppvottavél.

Jafnvel p6 pu getir hitad mat i plastilatum okkar
maelum vid gegn pvi, betra er ad nota gler- eda
keramikvorur i stadinn. Pad er vegna pess ad
sumar tegundir matvaela na hratt meira en
100°C hita sem getur ordid til pess ad plastid
bradni.

Bestu geymsluskilyrdi eru i myrkri vid stofuhita,
til daemis i eldhdsskap.

Oll notkun, umhirda, upphitun eda geymsla
onnur en pad sem meelt er med gaeti skemmt
voruna.

Geymdu upplysingarnar.

bvodu vel fyrir hverja notkun til ad tryggja
hreinlaeti.

Syndu adgat pegar pu hitar i érbylgjuofni; hlutar
af matnum gaetu ordid afar heitir. Hraerdu avallt
upp i matnum og athugadu hitastigié 4dur en
pu feerir barninu.

Smekkinn parf ad pvo i héndunum

Svona notar pu véruna

Hénnun loksins gerir rad fyrir nefi barnsins;
barnid getur drukkid an pess ad halla h6fdinu
langt aftur. Smekkurinn er med stillanlegri
festingu sem opnast audveldlega ef barnist
festist.

Norsk

For barnets sikkerhet og helse
ADVARSEL!

Kontinuerlig og langvarig suging av vaeske vil
forarsake tannrate.

Kontroller alltid temperatur pa maten far
mating.

Kast ved fgrste tegn pa skade eller svakhet.

Oppbevar komponenter som ikke er i bruk
utilgjengelig for barn.

Fest aldri til snorer, band, snareband eller til
lgse deler av kleerne. Barnet kan bli kvalt.
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Dette produktet skal alltid brukes under tilsyn
av voksne.

Instruksjoner

For forste bruk, rengjer produktet og legg det
deretter i kokende vann i 5 minutter. Dette er
for a sikre hygiene.

Taler oppvaskmaskin.

Selv om du kan varme mat i plastproduktene
vare, anbefaler vi ikke a gjere, men a bruke
glass eller porselensprodukter i stedet.

Dette skyldes at visse matvarer raskt kan na
temperaturer over 100 °C, noe som kan fere til
at plasten smelter.

Oppbevares best megrkt og ved normal
romtemperatur, for eksempel i et kjgkkenskap.
All annen bruk, pleie, oppvarming eller lagring
enn det som anbefales, kan skade produktet.
Behold produktinformasjon for fremtidig
referanse.

Av hygieniske grunner - rengjer grundig fer
hver bruk.

Vaer ekstra forsiktig ved oppvarming i
mikrobglgeovnen, noen deler av maten kan bli
for varm. Rer alltid i den oppvarmede maten
og kontroller temperaturen fgr du gir den til
barnet ditt.

Smekka ma vaskes for hand.

Slik brukes produktet

Formen pa drikkekoppens lokk gir plass til
barnets nese. Barnet kan drikke uten a lene
hodet langt bakover. Smekken har en justerbar
halsapning og apnes lett dersom barnet setter
seg fast.

Suomi
Lapsesi turvallisuuden tahden
VAROITUS!

12
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Tarkista aina ruoan ldmpétila ennen
syéttamista.

Havite tuote heti, mikali huomaat siina
merkkeja vaurioista tai huonokuntoisuudesta.
Sailyta kaikki osat, jotka eivat ole kaytdssa,
lapsen ulottumattomissa.

Ala koskaan kiinnita nauhoihin, naruihin,
pitseihin tai vaatteiden irrallisiin osiin. Lapsi
saattaa kuristua.

Kayta tata tuotetta vain aikuisen valvonnassa.

Kayttoohje

Ennen ensimmadista kayttdkertaa tuote tulee
pesta ja upottaa kiehuvaan veteen 5 minuutiksi
hygieniasyista.

Tuotteen voi pestd astianpesukoneessa.

Vaikka muoviastioissa voi lammittaa

ruokaa, suosittelemme sen sijaan lasi-tai
posliiniastioiden kayttda. Jotkin ruoat saattavat
nimittdin lammeta nopeasti yli 100-asteisiksi,
jolloin muovi saattaa sulaa.

Tuotteelle sopivin sailytyspaikka on
pimedssa ja huoneenlammassa, esimerkiksi
keittionkaapissa.

Jos tuotetta kaytetaan, huolletaan, lammitetaan
tai sailytetdan suositusten vastaisesti, tuote
saattaa vahingoittua.

Sailyta tuotetiedot tulevaa tarvetta varten.
Hygienian vuoksi tuote tulee puhdistaa
huolellisesti aina ennen kayttoa.

Ole varovainen lammittdessasi ruokaa
mikroaaltouunissa - ruoka saattaa kuumentua
osittain likkaa. Sekoittele ruokaa aina
lammityksen jalkeen ja tarkista [ampétila ennen
kuin tarjoat ruoan lapselle.

Ruokalappu tulee pesta késin.

Kayttoohje

Mukin kansi on muotoiltu niin, etta lapsen
nenalle on tilaa. Tdman ansiosta lapsi voi juoda
kallistamatta paataan taakse. Ruokalapussa
on saadettava kiinnitys, joka aukeaa, jos lapsi
takertuu johonkin.
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Svenska
For ditt barns sakerhet

VARNING!

» Attdricka ur nappflaska oavbrutet och under
lang tid kan ge upphov till karies.

+ Kontrollera alltid vatskans temperatur innan
matning.

+ Kasta vid forsta tecken pa skador eller slitage.

+ Forvara alla komponenter som inte anvands
utom rackhall for barn.

+ Satt aldrig fast i band eller I6sa delar pa
kldderna. Det kan innebéra stryprisk.

+ Denna produkt ska alltid anvandas under
uppsikt av vuxen.

Instruktion

* Av hygieniska skal - rengdr produkten och lagg
den sedan i kokande vatten under 5 minuter
fore forsta anvandning.

+  Tal maskindisk.

+  Aven om du kan védrma mat i vara
plastprodukter, rekommenderar vi att du avstar
och anvander produkter av glas eller porslin
i stallet. Detta eftersom viss mat snabbt kan
uppna temperaturer dver 100 °C, vilket kan fa
plasten att smalta.

+ Forvaras bast morkt och i normal
rumstemperatur, exempelvis i ett koksskap.

+ Annan anvéndning, skétsel, uppvarmning
eller férvaring &n rekommenderat kan skada
produkten.

+ Behall produktinformationen for framtida
referens.

* Av hygieniska skal - rengdr noggrant fore varje
anvandning.

+ Var extra forsiktig vid uppvarmning i mikron;
vissa delar av maten kan bli fér varm. Blanda
alltid den uppvarmda maten och kontrollera
temperaturen innan du ger den till ditt barn.

+ Haklappen ska handdiskas.
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Anvéandning

Formen pa koppens lock ger plats for nasan;
barnet kan dricka utan att béja huvudet langt
bakat. Haklappen har justerbar hals som enkelt
lossnar om barnet skulle fastna.

Cesky
Pro bezpecnost a zdravi vaseho ditéte
VAROVANI!

Neustalé a dlouhodobé sani tekutin zplsobuje
zubni kaz.

Pred krmenim vzZdy zkontrolujte teplotu
potravin.

Vyrobek zahodte, jakmile se objevi prvni znamky
poskozeni nebo zeslabeni materialu.
NepouZivané ¢asti uchovavejte mimo dosah
déti.

Nikdy nepfipeviujte na $nlrky, stuzky, tkanicky
nebo volné &asti obleceni. Dité by se mohlo
uskrtit.

Tento vyrobek vZdy pouZivejte pod dohledem
dospélé osoby.

Instrukce

PFed prvnim pouZitim vyrobek omyjte a poté

ho na 5 minut vloZte do vrouci vody. Tim je
zajisténa potfebna hygiena.

Lze myt v mycce.

| kdyZ muZete v nasich plastovych vyrobcich
ohfivat jidlo, doporucujeme se toho zdrzet a
misto toho pouZit sklenéné nebo porceldnové
vyrobky. A to proto, Ze nékteré potraviny mohou
rychle dosédhnout teploty nad 100 °C, coz muze
zpUsobit roztaveni plastu.

Nejlepsi je skladovat ve tmé a pfi normalini
pokojové teploté, napriklad v kuchyriské skrifice.
Jakékoli jiné poufZiti, péce, ohFivani nebo
skladovani, nezZ je doporuéeno, mlze vyrobek
poskodit.

Informace o vyrobku uschovejte pro budouci
pouZiti.
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+  Zhygienickych diivod( - pFed kazdym pouzitim
diikladné vycistéte.

+  PFi ohfevu v mikrovinné troubé budte zvlast
opatrni; nékteré ¢asti jidla mohou byt pfilis
horké. PFed podanim ditéti vZdy ohfivané jidlo
promichejte a zkontrolujte jeho teplotu.

+ Bryndak byste méli myt rucné.

Pouziti

+ Design kelimku s vikem je vhodné navrZzeny pro
déti tak, aby mély misto na nosik. Dité mlze
klidné pit, aniz by muselo pfilis zaklanét hlavu.
Bryndacek ma nastavitelny krk, ktery se snadno
otevira, pokud se dité zachyti.

Espaiiol
Para la seguridad de su bebé

iADVERTENCIA!

» Lasuccién continua y prolongada de liquidos
puede causar caries.

+ Comprobar siempre la temperatura de la
comida antes de dar el alimento.

+ Desechar en los primeros signos de dafio o
rotura.

+ Mantener fuera del alcance de los nifios todos
los componentes que no estén en uso.

+ Nunca unirlo a cordones, cintas, lazos o partes
sueltas de la ropa. Su nifio podria estrangularse.

« Utilizar siempre este producto bajo la
supervision de un adulto.

Instrucciones

+ Antes de usar el producto por primera vez,
limpialo y sumérgelo en agua hirviendo durante
5 minutos para higienizarlo.

* Se puede meter en el lavavajillas.

* Aunque nuestros productos de pléstico
son aptos para calentar alimentos en ellos,
recomendamos evitarlo y, en su lugar, utilizar
recipientes de vidrio o cerdmica, ya que algunos
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alimentos pueden alcanzar rapidamente
temperaturas superiores a 100 °C, lo que puede
provocar que el plastico se derrita.

Guarda el producto en un entorno oscuroy a
una temperatura ambiente normal, como un
armario de cocina.

Cualquier utilizacién, mantenimiento,
calentamiento o conservacion diferente a lo
recomendado podria causar dafios al producto.
Conserva la informacién del producto para
poder consultarla en el futuro.

Por higiene, limpia a conciencia este producto
antes de cada uso.

Presta mucha atencién cuando calientes
alimentos en el horno microondas porque
algunas partes pueden calentarse mucho.
Remueve siempre los alimentos calientes y
controla la temperatura antes de dar de comer
a tu hijo.

El babero debe lavarse a mano.

Cémo se usa

El pico del vaso es amplio para que el nifio
pueda meter la nariz y beber sin necesidad de
echar la cabeza muy atrés. El babero tiene el
cuello regulable y se abre facilmente.

Italiano
Per la sicurezza e la salute del tuo bambino
AVVERTENZA!

Succhiare liquidi in modo continuo e prolungato
puo causare la formazione di carie nei denti.
Controlla sempre la temperatura dell'alimento
prima di nutrire il tuo bambino.

Butta via questo prodotto al primo segno di
usura o danneggiamento.

Tieni tutti i componenti non utilizzati fuori dalla
portata dei bambini.

Non attaccare mai questo prodotto a corde,
nastri, lacci o estremita libere dei vestiti. Il
bambino potrebbe strangolarsi.

17



Usa sempre questo prodotto sotto la
supervisione di un adulto.

Istruzioni

Prima di usare il prodotto per la prima volta,
puliscilo e immergilo in acqua bollente per 5
minuti, al fine di garantirne l'igiene.

Si puo lavare in lavastoviglie.

Sebbene sia possibile scaldare i cibi nei nostri
prodotti in plastica, ti consigliamo di evitarlo

e di usare contenitori in vetro e ceramica per
tale scopo. Il motivo e che determinati alimenti
possono raggiungere rapidamente temperature
superiori ai 100°C, alle quali la plastica pud
fondere.

Conserva al buio e a normale temperatura
ambiente, per esempio in un mobile della
cucina.

Qualsiasi modalita d'uso, manutenzione,
riscaldamento o conservazione diversa da
quanto raccomandato potrebbe danneggiare il
prodotto.

Conserva le informazioni sul prodotto per
consultazioni future.

Per motivi d'igiene, pulisci bene questo
prodotto prima di ogni utilizzo.

Fai molta attenzione quando riscaldi i cibi nel
forno a microonde perché possono diventare
troppo caldi in alcune parti. Mescola sempre

i cibi riscaldati e controllane la temperatura
prima di darli al tuo bambino.

Il bavaglino deve essere lavato a mano.

Istruzioni per l'uso

18

Il coperchio del bicchiere fa spazio al naso del
bambino, permettendo a quest'ultimo di bere
senza inclinare troppo la testa all'indietro. Il
girocollo del bavaglino e regolabile e si apre
facilmente se il bambino rimane impigliato.



Magyar
Gyermeked biztonsaga és egészsége

FIGYELEM!

+ Folyadékok hosszu idén at tart6, gyakori ivasa
szivészalon vagy cs6rés poharon keresztil
fogszuvasodast okozhat.

+ Mindig ellenérizd az ételek és italok
hémérsékletét etetés el6tt.

+ Ha atermék elkopik vagy sérilt, ne hasznald
tovabb.

+ Az épp nem hasznalt részek gyermekektdl tavol
tartandok.

+ Soha ne régzitsd zsinérra, szalagra vagy
ruhazatra, mivel ez akar fulladast is okozhat.

« Kizérdlag felnétt felligyelete mellett
hasznalhaté.

Hasznalati dtmutaté

+ Azels6 hasznalat elétt tisztitsd meg a terméket
és helyezd forrasban 1évé vizbe 5 percre a
megfeleld higiénia biztositasa érdekében.

+  Mosogatogépbe is betehetd.

+ Ugyan mUanyagbdl készult termékeinkben
lehet ételt melegiteni, azt javasoljuk, hogy
ehhez inkdbb hasznalj tivegbdl vagy porcelanbdl
készult termékeket. Egyes ételek h6mérséklete
képes gyorsabban elérni a 100 °C-ot, ami a
mUanyag olvadasat is okozhatja.

+  Sotét helyen, szobahémérsékleten tarold,
példaul egy konyhaszekrényben.

+ Mindezektdl eltéré hasznalat, tisztitas,
melegités vagy tarolds nem javasolt, mivel ez a
termék karosodasat okozhatja.

+ Orizd meg ezt az Gtmutatot.

+ Higiéniai okokbdl minden hasznalat el6tt
alaposan mosogasd el.

+  Ovatosan megelegitsd mikrohulldmu siitében,
hiszen ilyenkor az étel kénnyen felforrésodik.
Mindig keverd &ssze az ételt és ellendrizd
a hémérsékletét miel6tt etetni kezded
gyermeked.
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+ Az el6két ne tedd mosdégépbe.

Hasznalat

+ A csOros pohdr tetejét Ugy terveztik, hogy ivas
kézben ne zavarja a kicsi orrat és a gyerekeknek
ne kelljen a fejiket nagyon hatrahajtaniuk. Az
eléke nyakrésze allithaté és konnyen kinyithato,
ha szorulna a gyermek nyakan.

Polski

Dla bezpieczenstwa i zdrowia Twojego dziecka

OSTRZEZENIE!

« Ciaggte i dlugotrwate ssanie ptynéw powoduje
préchnice.

+ Zawsze sprawdzaj temperature pokarmu przed
karmieniem.

*  Wyrzuci¢ przy pierwszych oznakach uszkodzenia
lub zuzycia.

+ Nieuzywane czesci przechowuj w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

+ Nigdy nie przypinaj do sznurkéw, wstazek
ani luznych czesci ubranka. Dziecko moze sie
udusic.

+ Produkt zawsze powinien by¢ uzywany pod
nadzorem osoby dorostej.

Instrukcja

*  Przed pierwszym uzyciem wyczy$¢ produkt, a
nastepnie wtéz do wrzacej wody na 5 minut. Ma
to na celu zapewnienie higieny.

* Mozna zmywac w zmywarce.

* Mimo, ze w naszych produktach z tworzyw
sztucznych mozna podgrzewac zywnos¢ nie
zalecamy tego i zamiast tego uzywac produktéw
szklanych lub porcelanowych. Powodem jest to,
ze niektore produkty spozywcze moga szybko
osiggng¢ temperature powyzej 100°C, co moze
spowodowac stopienie plastiku.

+ Najlepiej przechowywac¢ w zaciemnionym
miejscu i w normalnej temperaturze pokojowej,
na przyktad w szafce kuchennej.
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+ Jakiekolwiek uzycie, pielegnacja, ogrzewanie
lub przechowywanie inne niz zalecane, moze
spowodowac uszkodzenie produktu.

+ Zachowaj informacje o produkcie do
wykorzystania w przysztosci.

+ Ze wzgleddw higienicznych - przed kazdym
uzyciem doktadnie wyczys¢.

+ Zachowaj szczegdlng ostroznos¢ podczas
podgrzewania w kuchence mikrofalowe;j.
Niektére sktadniki potrawy mogg stac sie zbyt
gorace. Zawsze mieszaj podgrzewang zywnos¢
i sprawdzaj temperature przed podaniem jej
dziecku.

« Sliniak nalezy prac recznie.

Uzycie

+  Ksztatt pokrywki kubka zapewnia miejsce na
nosek dziecka; dziecko nie musi w czasie picia
odchyla¢ gtowy do tytu. Sliniak ma regulowane
zapiecie na karku, ktére tatwo mozna odpig¢,
jesli dziecko sie zaplacze.

Eesti
Sinu lapse ohutuse huvides:

HOIATUS!

+ Pidev kontakt vedelikega, eriti mahlade voi
puuviljahapetega soodustab kaariese teket.

+ Kontrolli enne toitmist alati toidu temperatuuri.

+ Vahimategi rebendite v6i nahtava vananemise
korral vaheta lutt vélja.

+ Kui pudel ei ole kasutuses, hoia seda lastele
kattesaamatus kohas.

+ Ara kunagi kinnita toodet nééri, paela, pitsi ega
riiete killge. Poomisoht!

+ Kasuta seda toodet ainult vanemliku jarelevalve
all.
Juhised

* Enne esimest kasutuskorda puhasta toode ja
pane see siis 5 minutiks keevasse vette. See
tagab hiigieenilisuse.

21



+ Voib pesta ndudepesumasinas.

« Ehkki meie plastist toodetes vdib toitu
soojendada, soovitame seda mitte teha ja
kasutada toidu soojendamiseks klaas- v&i
portselanndusid. See tuleneb sellest, et teatud
toidud vdivad kiiresti saavuta tle 100 °C
temperatuuri, mille tagajarjel vdib plast sulada.

+ Parim hoiustada pimedas ja tavaparasel
toatemperatuuril, nt kddgikapis.

* Mistahes muul, mittesoovitatud viisil
kasutamine, hooldamine, kuumutamine voi
hoiustamine v&ib toodet kahjustada.

+ Sailita toote kohta kaiv informatsioon tuleviku
tarbeks.

+ Puhasta higieenilistel pdhjustel hoolikalt enne
igat kasutust.

+ Ole mikrolaineahjuga soojendamisel vdaga
ettevaatlik - méned toidu osad vdivad muutuda
liiga kuumaks. Enne lapsele andmist sega
soojendatud toit alati I&bi ja kontrolli selle
temperatuuri.

+ Pudipdlle tuleks pesta kasitsi.

Kasutamisjuhend

* Kruusi kaane kuju jatab lapse ninale ruumi. Laps
saab juua ilma pead liigselt taha kallutamata.
Rinnalapil on kohandatav kaelaosa, mis avaneb
kergelt, kui laps peaks takerduma.

Latviesu
Bérna droSibai un veselibai

BRIDINAJUMS!

+ Nepartraukta un pagarinata Skidrumu sakSana
var izraisit zobu bojasanos.

« Vienmér parbaudit édiena temperatdru pirms
barosanas.

* lzmest preci pie pirmajam bojajumu vai vajuma
pazimém.

* Neizmantotos piederumus turét bérnam
nepieejama vieta.
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Nepievienot auklas, lentes vai valigas apgérba
dalas. Bérns var noZnaugties.

Lietot tikai pieauguso uzraudziba.

Instrukcija

Pirms pirmas lietoSanas notirit preci un

5 minadtes paturét to verdo3a adent. Tas
nepiecieSams, lai nodrosinatu higiénu.

Drikst mazgat trauku mazgajama masina.

Lai arT masu plastmasas traukos var sildit
édienu, sildiSanai tomér labak izvéléties stikla
vai porcelana traukus. Tas ir ieteicams tapéc,
ka atseviski partikas produkti atri sakarst,
temperatdrai parsniedzot 100 °C, un plastmasa
var izkust.

leteicams uzglabat tum3a vieta istabas
temperatQra, pieméram, virtuves skapiti.
Rekomendacijam neatbilstosa lietosana,
apkope, sildisana vai glabasana var izraisit
bojajumus.

Saglabat lieto3anas instrukciju turpmakai
uzzinai.

Higiénas nodrosinasanai pirms lietosanas
kartigi notirit.

Sildot @dienu mikrovilnu krasni, ir jaievéro Tpasa
piesardziba, jo édiens var sasilt nevienmérigi.
Sasilditais édiens ir jasamaisa un pirms doSanas
mazulim ir japarbauda &diena temperatara.
Lacttis jamazga ar rokam.

LietoSana

Pudelites forma ir veidota t&, lai netraucétu
bérna degunam un nodro3inatu értu dzerSanu.
Priek3autin$ ar regul&jamu kakla platumu. Kakla
aiztaisamais automatiski atveras, ja bérns taja
iesprast.
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Lietuviy
Vaiko saugumo ir sveikatos labui
PERSPEJIMAS!

Nuolatinis ir ilgalaikis skysciy €iulpimas gali
sukelti danty eduonj.

Prie$ girdydami vaika, patikrinkite gérimo
temperatdra.

Nenaudokite gaminio, jei jis susidévéjes, turi
defekty.

Nenaudojamg laikykite vaikui nepasiekiamoje
vietoje.

Niekada neriSkite prie vaiko drabuZiy (virvémis,
kaspinais, laisvomis drabuZio dalimis), nes kyla
pasismaugimo pavojus.

Gaminys turi bati naudojamas tik
suaugusiesiems priziarint.

Nurodymai

PrieS pradédami naudoti, gaminj iSplaukite ir 5
minutéms jdékite j verdantj vandenj. Tai padeda
uztikrinti higiena.

Galima plauti indaplovéje.

Maistg galite Sildyti ir masy plastikiniuose
induose, taciau rekomenduojame to vengti ir
vietoj jy naudoti stiklinius arba porcelianinius
gaminius. Tam tikri maisto produktai greitai
pasiekia aukstesne kaip 100 °C temperatarg,

o plastikas tokioje temperataroje gali pradeti
tirpti.

Geriausia laikyti tamsioje vietoje, jprastoje
kambario temperatdroje, pavyzdZiui, virtuvés
spinteléje.

Jei gaminj naudosite, priziarésite, Sildysite ar
laikysite ne taip, kaip rekomenduojame, galite
jam pakenkti.

ISsaugokite Siuos nurodymus, kad galétuméte
jais pasinaudoti ir ateityje.

Higienos sumetimais kaskart prie$ naudodami
kruopsciai iSplaukite.

Jei maistg ar gérimus Sildote mikrobangy
krosneléje, bakite ypa¢ démesingi, nes
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mikrobangy krosneléje Sildomi maisto
produktai jSyla netolygiai. PrieS duodami taip
pasildyta maistg ar gérima vaikui, iSmaisykite ir
patikrinkite, ar temperatara tinkama.

Seilinuka patariame plauti rankomis.

Kaip naudoti

Dangtelis padarytas taip, kad netrukdyty vaiko
nosytei ir jis galéty atsigerti neatloSdamas
galvos atgal. Seilinukas patogiai uZsisega ant
kaklo ir lengvai atsilaisvina, jei kartais vaikas
susipainioja jame.

Portugues
Seguranca e saude das criangas
AVISO!

A sucg¢do continua e prolongada de fluidos
provoca céries dentarias.

Verifique sempre a temperatura dos alimentos
antes de dar de comer.

Deite fora ao primeiro sinal de danos ou
fragilidade.

Mantenha os componentes que ndo estdo a uso
fora do alcance das criancas.

Nunca prenda a cabos, fitas, lagos ou pecas
soltas de roupa. Risco de estrangulamento de
criangas.

Este artigo deve ser sempre utilizado sob
supervisdo de um adulto.

Instrugdes

Antes da primeira utilizacdo, limpe o artigo e
coloque-o em agua a ferver durante 5 minutos
para garantir a higienizagdo.

Apto para maquina de lavar-loica.

Ainda que possa aquecer alimentos nos nossos
artigos em pléstico, recomendamos que evite
fazé-lo e que opte antes por artigos em vidro ou
porcelana uma vez que determinados alimentos
atingem rapidamente temperaturas acima de
100°C, o que pode levar a que o plastico derreta.
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+ Guarde o artigo num local escuro e a
temperatura ambiente, por exemplo, num
armario de cozinha.

* Qualquer utilizagdo, manutencdo, aquecimento
ou arrumacdo diferente do que é recomendado
pode danificar o artigo.

* Guarde as informagdes sobre o artigo para
consulta futura.

+ Por questdes de higiene, limpe bem antes de
cada utilizacdo.

+ Tenha muito cuidado ao aquecer no micro-
ondas pois algumas partes da comida podem
estar muito quentes. Mexa sempre para
misturar bem e verifique a temperatura antes
de dar a crianga.

+ O babete deve ser lavado a méo.

Como utilizar

+ O design do bico na tampa permite que a
crianga tenha espaco para o nariz; a crianga
pode beber sem inclinar a cabeca para tras. O
babete é reguldvel no pescogo e abre facilmente
em caso de necessidade.

Romaéna
Pentru siguranta si sanatatea copilului tau

AVERTIZARE!

+ Sugerea continua si prelungitd a lichidelor
cauzeaza degradarea dintilor.

+ Tnainte de hranire intotdeauna verifica
temperatura alimentelor.

+ Arunca produsul la primele semne de
deteriorare sau slabire.

* Nulasa componentele care nu suntin uzla
indemana copiilor.

* Nulega niciodata de corzi, panglici, sireturi sau
parti de imbracaminte volante. Copilul se poate
strangula.

+ Acest produs trebuie folosit sub supravegherea
unui adult.
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Instructiune

+ Tnainte de prima utilizare, curata produsul si
apoi introdu-I in apa fierbinte timp de 5 minute
pentru a-l igieniza.

*  Produsul se poate spala in masina de spalat
vase.

+ Chiar daca poti incalzi mancare in produsele
IKEA din plastic, recomandarea noastra este
sa nu faci acest lucru si sa folosesti Tn schimb
produse din sticla sau portelan. Anumite
alimente pot ajunge rapid la temperaturi mai
mari decat 100 °C, ceea ce poate produce
topirea plasticului.

+ Se depoziteaza in conditii optime in locuri
intunecate si la temperatura camerei, de ex.
intr-un dulap de bucatarie.

+ Nerespectarea modului de utilizare, ingrijire
sau depozitare recomandat poate deteriora
produsul.

+ Pastreaza informatiile despre produs pentru
consultare ulterioara.

+ Din motive de igiena - curatd produsul bine
nainte de fiecare utilizare.

+ Aigrija cand incalzesti mancarea in cuptorul cu
microunde; unele parti pot deveni prea fierbinti.
Amesteca intotdeauna Tn mancarea incalzita si
verifica temperatura Tnainte de a hrani copilul.

+ Baveta se spala manual.

Mod de folosire

+ Capacul are un design special care lasa suficient
spatiu pentru ca cel mic sa poata bea fara a ldsa
capul prea mult pe spate. Recipientul are gat
reglabil, care poate fi usor deschis.

Slovensky
Pre bezpecnost a zdravie vasho dietata

UPOZORNENIE!

* Nepretrzité a dlhodobé nasavanie tekutin
spdsobuje zubny kaz.

+ Pred kfmenim vZdy skontrolujte teplotu jedla.
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Pri prvych priznakoch poSkodenia alebo slabosti
vyhodte.

Nepouzivané komponenty uchovavajte mimo
dosahu deti.

Nikdy nepripevriujte Sndry, stuhy, Snurky alebo
volné casti oblecenia. Dieta sa mdZe uskrtit.
Tento vyrobok vzdy pouZivajte pod dohladom
dospelych.

Navod

Pred prvym pouZitim vyrobok umyte a potom
ho vloZte na 5 minut do vriacej vody. Je to kvoli
zaisteniu hygieny.

Vhodné do umyvacky riadu.

Aj ked v nasich plastovych vyrobkoch mézete
ohrievat'jedlo, odporicame vam vyhnut'sa
tomu a pouZit namiesto toho sklenené alebo
porcelanové vyrobky. Je to preto, Ze niektoré
potraviny moézu rychlo dosiahnut'teplotu nad
100 °C, ¢o mdZe sposobit roztavenie plastu.
NajlepSie skladovat'v tme a pri normalnej
izbovej teplote, napriklad v kuchynskej skrinke.
Akékolvek iné pouZitie, starostlivost,
prihrievanie alebo skladovanie, ako je
odporucané, mdze vyrobok poskodit.
Uschovaijte si informacie o vyrobku na neskorsie
poufZitie.

Z hygienickych dévodov pred kazdym pouzitim
dokladne ocistite.

Pri ohrievani v mikrovinnej rdre budte opatrni;
niektoré Casti jedla mozu byt prili$ horuce. Pred
podavanim jedla dietatu vzdy zohriate jedlo
premieSajte a skontrolujte jeho teplotu.
Podbradnik by sa mal umyvat ru¢ne.

Navod na pouZitie
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Dizajn poharika s vrchnakom je vhodne
navrhnuty pre deti tak, aby mali miesto na
nostek. Dieta si moZe kludne flasu priloZit'az k
Celu. Podbradnik ma nastavitelny krk, ktory sa
[ahko otvara, ak sa dieta zachyti.



Bbarapckum
3a 3apaBeTo 1 6e30MacHOCTTa Ha fieTeTo BU
BHUAMHWE!

TpaliHOTO 1 NPOABL/KNTENHO CyYeHe Ha
TEUHOCTU NPUUNHSIBa 3b6EH Kapuiec.

BuHarv npoBepsiBaiiTe TemnepaTypaTa Ha
XpaHaTa NpeAun XpaHeHe.

M3xBbpsieTe NpoaykTa Npu MbpBu Npr3HaLmy
Ha noBpeza UM HeN3npPaBHOCT.

JpbXTe KOMMOHEHTNTE, KOUTO He Ce U3Mon3BaTt
Aaney ot geua.

Hvikora He Bpb3BaliTe NpoaykTa ¢ kabenu,
naHAenky, BPb3KX UK NapyeTa OT Apexu, Tbid
KaTo ZIeTeTO BU MOXe /a Ce 3ajyLuu.

To3um NpoAyKT TpsibBa Aa Ce 13Mnon3Ba BUHArM
nog nNpsik HaA30p Ha Bb3PaCcTHO NKLe.

NHCcTpyKumn

Mpean nbpsa ynoTpeba, noyncrete npoaykTa
1 ro nocTtaseTe BbLB BPSLLA BOAA 3@ 5 MUHYTU.
Taka e ocurypute gobpa xurmeHa.
MoaxoasAwo 3a ynotpeba B Cb0MUANHA
MallVHa.

Bbnpeku ye HawmTe N1acTMacoBun NPOAYKTU
ca 6e30nacHu 1 NOAXOAALLM 3a 3aTOMNsAHe

Ha XxpaHa, npernopbYBame Aa 13nosi3BaTe
CTBKAEHWN UV NOPLIENaHOBN CbOBE 3a
uenTa. Mpw 3aTONNsSHE, HAKOW XpaHu 6BbP30
mMorarT Aa AoCTUrHat temnepatypu Haz 100 °C,
KOeTO MOXe Aa Npejun3BrKa pastonssaHe Ha
nnacrtmacara.

[la ce CbXxpaHsiBa Ha TBMHO MACTO, NpU
HopMasiHa CTaliHa TeMnepaTypa, Hanpumep B
KyXHEHCKM LuKad.

Bcsika ynotpeba, nogapbkka, CbxpaHeHne
WV HarpsiBaHe pas/iMyHy OT npernopbYaHunTe,
Morart Aa yBpeAdaT npoaykTa.

3anaseTe npoaykToBaTa MH$opMaLus 3a
6baeLn CnpaBKu.

MoyncTBaliTe BHUMATENHO NPeAn BCsika
ynoTpe6a.
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Mons, o6bpHeTe cneunanHo BHUMaHMe, Korato
3arpsiBaTe xpaHaTa B MUKPOBB/IHOBA QypHa.
Yactu oT XxpaHaTa MoraT Aa ca TBbp/e ropeLum.
BuHaru pasbbpksalite 3arpsataTta xpaHa v
nposepsiBaiiTe Temnepartypara, npeam aa
fazeTe Ha BaLLeTo jeTe.

BuHaru nepete nvraBHMKa Ha pbKa.

WHcTpyKkLmm 3a ynoTpeba

KanakbT Ha YallukaTa e ¢ An3aliH, B KOWTO UMa
MACTO 3a HOC/IETO Ha AEeTeTOo - 3a Ja MOXe TO
Aa nue, 6e3 Aa HaKNaHA rnaeaTta C/ Hasaj.
JluraBHny4eTO ce perynvpa okosio BpaTta u ce
0TBaps NeCcHOo, ako AeTeTo Cce 3aKa4u.

Hrvatski

Za sigurnost i zdravlje tvog djeteta
UPOZORENJE!

Kontinuirano i duze uzimanje tekucine na
bocicu moze prouzrokovati propadanje zubi.
Prije hranjenja, uvijek provjeriti temperaturu.
Proizvod baciti ¢im se primijete prvi znaci
oStecenja ili slabljenja.

Dijelove koji se ne koriste drZati izvan dosega
djece.

Nikad ne povezivati za kablove, trake, vezice ili
nepri¢vrsc¢ene dijelove odjece. Dijete se moze
ugusiti.

Proizvod uvijek koristiti uz nadzor odraslih.

Upute
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Prije prve uporabe oistiti proizvod i staviti ga

na 5 minuta u kipu¢u vodu. Time se osigurava
higijena.

Pogodno za pranje u perilici posuda.

lako se u nasim plasti¢nim proizvodima moze

zagrijavati hrana, preporucuje se izbjegavanje
njihovog zagrijavanja te umjesto toga koristiti

proizvode od stakla ili porculana. To je zato $to



odredena hrana moZe brzo dosedi temperature
iznad 100 °C, $to moZe dovesti do topljenja
plastike.

Najbolje ¢uvati u mraku i na normalnoj sobnoj
temperaturi, na primjer u kuhinjskom ormaricu.
Svaka uporaba, briga, grijanje ili odlaganje,
osim preporucenih, moZe ostetiti proizvod.
ZadrZati podatke o proizvodu za buduc¢u
upotrebu.

1z higijenskih razloga - temeljito ocistiti prije
svake upotrebe.

Potreban je dodatan oprez pri zagrijavanju u
mikrovalnoj; neki dijelovi hrane mogu se jako
zagrijati. Uvijek kombinirati zagrijanu hranu i
provjeriti temperaturu prije davanja djetetu.
Podbradnik se treba prati ru¢no.

Kako koristiti

Poklopac bocice dizajniran je tako da ima mjesta
za djetetov nos. Dijete moZe piti bez naginjanja
glave puno unatrag. Podbradnik ima podesivi
ovratnik koji se lako otvara ako pocne stezati
djetetov vrat.

EAANVIKA

Mo TNV ac@aieLa Kat tnv vyeia Tov tatsod
oag

MPOZOXH!

SUVEXOHEVN KaL TIAPATETAPEVN ELOPON VYPWIV
amd kaAapdkL pTiopel va Tpokaiéoel tepndova.
Mévta va eAéyxete Tn Beppokpacia tou
@ayntou TpLV To TAloHa.

Na Tetdrte to Tpoidv oTLG TIPWTEG EVSELEELS
{nuLag i aduvapiag.

Na Siatnpeite ta pépn mou Sgv xpnotpotoLeite
HakpLd amod matsid.

Mnv 8évete og KOPSOVLA, KOPSENEG, SAVTEAEG 1
XaAapd turpata pouxtopou. To tatsl prmopet
va TvLyel.

Mévta va xpnotporoLeite aUTo To TIPOLOV UTO
Vv eniBAedn eviiikou.
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08nyieg

Mpwv amd tnv mpwtn xpron, kabapiote to
TIPOLOV KAl OTN CUVEXELA TOTIOBETAOTE TO OE
Bpaoto vepd yLa 5 Aemtd. Autd yivetal yla va
€Ea0WAALOTEL N LyLELVN.

MALVTIPLO TILATWY ACPAAEG.

MapoAo Tou propeite va {eotdvete payntd ota
TIAQOTLKA Pag TIpotdvTa, CUVLOTOUE Va Pnv to
KAVETE Kal avt 'autou va XpnolpoToLeite yuaAl
1) TopoeAAvn. AUTO oWelAETAL OTO YEYOVOG

OTL OPLOKEVA TPOYLUA PTTOPOUV Va PBAcouLV
ypriyopa ot Beppokpacieg avw twv 100 °C,
YEYOVOG TIOU PTIOPEL va TIpoKaAéTEL TN Tou
TAQoTLKOU.

KaAUtepa va @UAACOETAL 0TO OKOTASL Kat

o€ KavovLKr Beppokpactia Swyatiouv, yla
TapASeLypa o€ VTOUAATL Koudivag.
OmoLadnmote xprion, epovtida, Béppavon n
aToBrKeLON EKTOG ATO AUTA TIOU CUVLOTWVTAL
ptopet va BAAPEL To TIpoiov.

Kpatriote tig TAnpopopleg Tou TipoidvTog yla
MEANOVTLKH avapopd.

'la AGyoUG LYLELVNAG - KaBapLoTe AETTTOPEPLIG
TIpLV amd kAbe xprion.

Mpooéte SLaitepa dtav Beppaivete oto
(OUPVO PLKPOKUPATWY. OpLlopéva pépn Tou
payntoL pmopel va {eotabolv UTEPBOALKA.
AvapLyvUEeTe Ttavta tn {eoTapévn Tpowr) Kat
ENEYXETE TN BEPPOKPACLA TIPLV TN SWOETE OTO
malst oag.

H oaAldpa kaAUTepa va TIAEVETAL OTO XEPL.

08nyieg xpnong
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To kamdkL elvat £Tot OXESLaopévo WoTe va
umtdpxet proc yaatn putr] Tou atsLov. To
maist pmopet va mivet prLq va YEPVEL TIOAU
TO KEPAAL TOU TIpOG Ta Tiiow. H caAtapa €xeL
pUBUL{OPEVO AaLpo TIOU avolyel EUKOAA av
pmAeytel og autr) To Ttasi.



Pycckuii
3A0pOBbe 1 6e30nacHOCTbL Balluero pe6eHKa
BHNMAHWE!

MoCTOsIHHOE 1 NPOAOIKMTENbHOE CoCaHne
XXUAKOCTU NPUBOAUT K Kapurecy.

Mepea KopMieHNEeM 06a3aTenbHO
NPOKOHTPONMPOBATL TeMMepaTypy.

Mpun 06Hapy>XeHNN NepBbIX NPV3HAKOB U3HOCA
1 NMOBpeXAeHWli n3genve cnesyet BbI6pocUTb.
XpaHUTb KOMMOHEHTbI U34St B HEAOCTYMHOM
ANS AeTeli mecTe.

Hwvkoraa He NpukpennsiitTe 3genve K 1eHTam,
TeceMKam, LLIHypam 1 CBOBOAHbBIM KOHLIAM
ofeX/Abl, 3TO MOXET CTaTb MPUYNHON yayLLIEeHWS
pebeHka.

Mcnonb3oBaTh TONBKO NOA NPUCMOTPOM
B3pPOC/bIX.

NHCcTpyKumsA

Mepey nepBbIM NCMNONBL30BaHNEM NOMONTe
nsgenvie, a 3aTem B LieIAX FMrneHbl noMectmuTe
€ro B KUMALLYI BOZY Ha 5 MUHYT.

MOXHO MbITb B MOCY0MOEUHOV MallnHe.
XOoT B HaLWX NNACTUKOBLIX U3AeNNAX
pasorpeBaTb MPOAYKTbl MOXHO, Mbl
pekomMeHAyeM 1CMo/b30BaTh A8 3TOro nocyay
13 ctekna unu papdopa. 3To obbsACHAETCA
TeM, YTO HeKOTOopble MPOAYKTbl MOTYT BbICTPO
HarpesaTbCs 40 TemnepaTtypsbl Bbiwe 100 °C,
UTO MOXET NPUBECTW K OMNIaBNEHWNIO NNACTUKa.
Jlyuie BCero xpaHuTb B TEMHOM MecTe

npu KOMHaTHOW TeMnepaType, Hanprmep B
KyXOHHOM LuKady.

Jlroboe ncnonbL30BaHNe, yxos, HarpesaHvie Uau
XpaHeHve, OT/IMYHOE OT PEKOMEHA0BaHHbIX,
MOXET NMOBPeAnTb n3aenve.

NHpopmaLumio 06 n3sennm coxpaHsiite Ans
CNpaBoK B AaNbHelLem.

B Lensx rurveHsl TLaTelbHO MoOViTe nepey,
KaX/bIM MCNONb30BaHNEM.

Pa3sorpeBas getckoe nutaHne B CBY-neun
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6ysbTe 0CO6EHHO OCTOPOXHbI: B HEKOTOPbIX
MeCTax OHO MOXET CTaTb OYEeHb ropAaYnM.
Mpexae yeM KOpMUTL pebeHka, 06s3aTeNnbHO
nepemeLlLaiiTe pasorpeTyto ey 1 NposepbTe ee
Temneparypy.

*  HarpyaHuvk cnegyet cTvpaTb BpyUHYH.

Kak ucnonbsoBatb

+  ®dopma nowbHNKa No3BossieT pebeHKy
KOMPOPTHO MUTL He 3anpoKunAbIBas ronoBy.
Perynnpyemas 3actexka HarpysHvika nerko
OTKpbIBaeTCs.

YKpaiHCbKa
3apns 6e3nekun Ta 340pOB'A ANTUHN

3ACTEPEXXEHHSA!

*  YacTe BCMOKTYBaHHS PiAVHW MNPOTAroM
TPMBANOro Yacy CpUYMHSE Kapiec.

*  3aBXAu nepesipsaliTe TemnepaTypy iXi nepea
rofyBaHHsM.

+  Bukugalite 3a nepLUMx 03HaK MOLLUKOAXKEHb YK
HeHaAiNHOoCTI.

+  Tpwvmarite geTani, LLO HE BUKOPUCTOBYHOTHLCS,
rnogani Big aiten.

+ Hikonu He nigegHyiTe A0 APOTIB, CTPIYOK,
HUTOK Y JOBIVX YaCTUH OASTY Yepes pusmk
YAYLEHHS ANTUHWN.

+  BWKOpUCTOBYBATW TiNIbKM NiJ HAarNSA0M
[OPOCAVIX.

IHCTpyKUin
+ [epes nepLunM BUKOPUCTAHHAM BUMUIATE

BMPI6 Ta NOMICTITb A0r0 B KUM'ATOK Ha 5 XBUAVH
3 MipKyBaHb FirieHun.

* MOXHa MUTU y NOCYAOMUIAHIN MaLLVHI.

+ Xou4a B HalLWX NI1aCTUKOBUX BUPO6axX MOXHa
posirpiBati Xy, M1 He pag1MO LibOro pobuTu.
HaToMicTb KpalLie BUKOPUCTOBYBATW CKASHUIA
abo nopuensiHoBuMi nocys. Cnpasa B TOMY, LLIO
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NeBHI MPOAYKTN MOXYTb LUBWU/AKO Harpisatucs
suLLe 100 °C, BHaCNiJOK YOro Na1acTmk Moxe
noyaTv NNaBUTUCS.

Halikpalye 36epirat y TeMHOMYy MicLii 3a
KiMHaTHOT TemnepaTypu, HanpuKNaz y KyXOHHI
wadi.

Byzb-AiKe BUKOPUCTaHHS, JOMNAA, PO3irpiBaHHs
abo 36epiraHHs BCynepey pekomeHaLiam
MOXe MOLLKOANTN BUPIb.

36epexiTb iHpopMaLiito Npo ToBap A1
noAanbLIOro BUKOPUCTaHHS.

3 ririeHiYHNX MipKyBaHb peTeslbHO MUiiTe
nepes, KOXHVM BUKOPUCTaHHSAM.

ByabTe 0cobanBO 0bepexHi nig vac
po3irpiBaHHs B MiKPOXBW/IbOBI Neyi: fesKi
LIMaTOYKM Xi MOXYTb CUIBbHO Harpitucs.
Mepep TUM, SIK gaBaTu Po3irpiTy Xy ANTUHI,
3aBXAW nepemillyiite ii 11 nepesipanTe ii
Temneparypy.

HarpyaHuvik ciig npaTvi BpyUHy.

Ak BUKOpUCTOBYBaTU

KOHCTPYKLIA KPpULLKX AUTAYOT NAALLKA
nepezb6adae Micue N8 Hoca AUTUHN,

TOMY ANTVHA MOXE MUTK, He BIAXMNSAUN
ronosy. HarpygHvK Ma€ oTBip A4 WK, Lo
PerynoeTbes; BiH 1Erko BiAKPUBAETLCA, AKLLO
AVTWHa 3annyTanacs.

Srpski
Za bezbednost i zdravlje tvog deteta
UPOZORENJE!

Kontinuirano i duZe uzimanje te¢nosti na flasicu
mozZe prouzrokovati propadanje kvaliteta zuba.
Pre hranjenja, uvek proveri temperaturu.
Proizvod baci ¢im primeti$ prve znake oStecenja
ili slabljenja.

Delove koji se ne koriste drzi van domasaja
dece.
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+ Nikad ne vezuj za kablove, trake, pertle ili
nepri¢vrs¢ene delove odece. Dete se moze
ugusiti.

+ Odrasla osoba uvek treba da nadgleda
upotrebu ovog proizvoda.

Uputstvo

+ Pre prve upotrebe, proizvod ocisti i drzi 5
minuta u kipucoj vodi. Time odrZavas higijenu
proizvoda.

* MozZe se koristiti u masini za sude.

+ lako se u nasim plasti¢nim proizvodima moze
zagrevati hrana, preporucujemo da umesto
toga koristi$ proizvode od stakla ili porcelana.
To je zato Sto odredena hrana brzo postize
temperaturu od preko 100°C, $to moZe dovesti
do topljenja plastike.

+ Proizvod ¢uvaj na mraénom mestu i normalnoj
sobnoj temperaturi, recimo, u kuhinjskom
ormaricu.

+ Svaka upotreba, odrzavanje, grejanje ili
odlaganje, osim preporucenih, moZe ostetiti
proizvod.

+  ZadrZi informacije o proizvodu za buducu
upotrebu.

+ Iz higijenskih razloga, temeljno operi pre svake
upotrebe.

«  Pazljivo rukuj prilikom podgrevanja u
mikrotalasnoj pecnici; neke namirnice mogu biti
vrele. Uvek promesaj zagrejanu hranu i proveri
njenu temperaturu pre nego Sto je posluzis
svom detetu.

+ Treba oprati ru¢no.

Kako se koristi

+ Poklopac ¢ase ostavlja mesta za nosi¢; dete
mozZe piti bez zabacivanja glave. Portikla ima
podesivi okovratnik koji se lako otkopcava ako
se dete zaplete.
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Slovenscina
Za zdravje in varnost otrok
OPOZORILO!

Dolgotrajno in neprestano sesanje pijac¢ lahko
povzroci zobno gnilobo.

Pred hranjenjem vedno preveri temperaturo
pripravljenega obroka

Izdelek zavrzi ob prvih znakih poSkodb ali
nepravilnega delovanja.

Sestavne dele, ki jih ne uporablja$, hrani izven
dosega otrok.

Na izdelek nikoli ne pritrjuj vrvic, trakov, vezalk
ali drugih visecih delov oblacil, saj se otrok na
njih lahko zadavi.

Ta izdelek naj se vedno uporablja pod nadzorom
odrasle osebe.

Navodila

Pred prvo uporabo izdelek pomij in nato 5
minut prekuhavaj v vreli vodi, da zagotovis
ustrezno higieno.

Primerno za pomivanje v pomivalnem stroju.
Nase plasti¢ne posode so sicer primerne za
pogrevanje hrane, a kljub temu priporo¢amo,
da namesto njih uporabis steklene ali keramicne
izdelke. Dolocene vrste hrane namre¢ hitro
preseZejo temperaturo 100 °C, pri kateri se
plastika stali.

Priporo¢amo shranjevanje v temnem prostoru
in pri sobni temperaturi, na primer v kuhinjski
omarici.

Pri nacinih uporabe, vzdrZevanja, segrevanja
ali shranjevanja, ki niso priporoceni, se izdelek
lahko poskoduje.

Informacije o izdelku shrani za kasnejSo
uporabo.

1z higienskih razlogov ocisti pred vsako uporabo.
Pazljivo med gretjem v mikrovalovni pecici:
nekateri deli hrane se lahko zelo segrejejo.
Pogreto hrano vedno premes3aj in preveri
temperaturo, preden jo postreZe$ otroku.
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« Slincek operi ro¢no.

Navodila za uporabo

+  Pokrov steklenicke je oblikovan tako, da otroka
pri pitju ne zadane v nos, zato lahko iz nje
pije, ne da bi nagibal glavo nazaj. Slincek ima
nastavljiv ovratni trak, ki se zlahka odpne, ce se
otrok vanj zaplete.

Turkce

Cocugunuzun giivenligi ve saghg igin

UYARI!

«  Surekli ve uzun sureli sivi emilmesi dis
¢urimesine neden olur.

* Cocugunuzu beslemeden 6nce daima yiyecek
sicakligini kontrol edin.

+ ik hasar veya dayaniksizlik belirtisinde atin.

+ Kullanilmayan bilesenleri cocuklarin
erisemeyecedi bir yerde saklayin.

+ Asla kordonlara, kurdelelere, bagciklara veya
giysilerin gevsek kisimlarina takmayin. Cocuk
bogulabilir.

+ Bu Urinl daima yetiskin gdzetiminde
kullanilmalidir.

Kullanim talimatlari

+ ik kullanimdan énce Urini temizleyin ve
ardindan 5 dakika kaynar suda bekletin. Hijyen
saglamak icin bu islemin gerceklestirilmesi
gerekir.

* Bulasik makinesinde yikanabilir.

+ Plastik Griinlerimizde yiyecekleri isitabilseniz
bile bundan kaginmanizi ve bunun yerine cam
veya porselen trtnler kullanmanizi tavsiye
ederiz. Bunun nedeni, bazi yiyeceklerin hizla
100°C'nin Uzerindeki sicakliklara ulasabilmesidir
ve bu da plastigin erimesine neden olabilir.

+ Karanlikta ve normal oda sicakhiginda, 6rnegin
mutfak dolabinda saklanmasi 6nerilir.

« Onerilenden farkli herhangi bir kullanim, bakim,
Isitma veya saklama Ur(ine zarar verebilir.
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Urin bilgilerini saklayin.

Hijyenik nedenlerden dolayi - her kullanimdan
once iyice temizleyin.

Mikrodalgada isitirken ekstra 6zen gosterin;
yiyecegin bazi kisimlari ¢ok isinabilir.
Cocugunuza vermeden &nce her zaman isitilmig
yiyecegi karistirin ve sicakhgini kontrol edin.
Elde yikama yapilmalidir.

Nasil kullanilir

Alistirma bardaginin kapak tasarimi, cocugun
burnunun degmesini engelleyerek kafasini
geriye dogru yatirmadan icmesine imkan verir.
Onluk, ayarlanabilir boyun kismi sayesinde
¢ocugun boynunun sikismasi riskine karsi
kolayca acilabilir.

FA3C
fRF8)LER SR

i

BieA

ﬁ%ﬂfﬁﬂ&’ﬁ?ﬂﬁ?}ﬁﬁa‘ BRI RRR A R RE R S
RENSBRERYIEE,
HIURARBRTRES, MIZEIEF,

TR, BRAMGKIE) L BT AR,
TIDRHAERBR, Kifvl, LHRRRMNEE
By, URHER) L BERESNRER,
BERRERALE TERE R

BEREAZE, BB RERTE, REBRA
HKRsHH, LHREE,

B EBILE o
BRENNER G RBEARMARY), BRNF
EXH, MEERRIENMEERRRMAEY.
XERN—LE YRR LUREAZN00°CIU L,
SEEREK,

BNEREERAEL, MEEEER.
WRAEIZERBINGERA. PIR. INASEE, #BEJEE
SRR fho
BRERELRIRABUERESS.

39



HFDEFENER, BESXERAEBIES

=
FBRCRIF AR R WD, BRI FTaE
R, ELBTFIEZE, —EERBMAGHEN
BREHH—T, HAREERE,
EEIEF R

nfAIfEA

¢ ROMHZRITABRFHEFEHEBTE, &F
ISKBSERS BNk, ERAEORIAT, REBA
AN ETERIT

Frh

ARFRENR 2R

R
B RARY R T AT o

© SREEN - AERERVEE o

© BUTURESRE  EIBER o

- FERRBEEERERR TR o

COBRIEEAR B8  TEBSRER LIRS
LA AR ER ©

. AR BEAANEERER o

fEmism

© EREEA > AEERES  RERARKTSHE
LIRS B

. BRI

¢ EMERELERARMEEERTO RS 0 R
AR TRERIRR R B R AR > HAR
B S @RHUEEI00°CRRI EHGRAE - B
B

¢ BEERERREREREAD > PIEER

© EATERER - R MBS AR
WES
FRBERMEFARSEZR
AR  ARERERANBEHE -
ERRIEMARMFERERIRL > RS RYIE
AT EESIEER o 4 AREART > 38
SCRRILRE RYBE -
EREEH

40



ﬁﬂiﬁﬁﬂﬂ
REMREFHRINE[RE > THMBIRF > 6L
S ARERIGK - B FIARER - B3 H%H
REBRE -

e

ofzlo] okH A7

xoll

. QEH A|ZH SO MK
AELICH

. MEFFSAlR

odk
T =

et

03
+

B

rlo

S

T
i

£ L =HQlstMR.
22 HZ HI|SHH 2.

« HE &40 e

+ A8SHX| gb= R E2 01210]9 £0] EX| gb= 2o
HESN L.

. BZ2 Ao 90| QIOL] IE, 2|8, 1 L 209
h_?j 220 25K OFM| 2.

BIEA| 23 XEO| X =5t0fl ALSHFM R

CEEER

g ALZst7| Hofl KBS 30| 42 T2 B 2of

55 S0t SHAR. 92 9I%t HFYLIC

AT AT A Tt

. DAL HEOR 2B HIE 45 YND S
QelLt 27| MES Agets 20| EALICE £
4Z2 100 ° C 0l 42| 20 =3 = Eotof
ZatAgo] 58 2 7| HELYLICt.

- Sl AT 20| 052 A200 4 st 20| Ity
=21cH
ZSu

- AT ARIS FAGH 2 A, B2, 7Y EE
2ES MES 244 4 st

U0 HEY 4 UES HE HINE HEAL.

. Sl Slef ALg S| Holl BB MESHIAIL.

=)
- WK 7 B mhs 2
OAIOI le:ljl. |_.||:| |:|:7-|_‘|34 g ol |_||:|. oI-M- 7|,cr|5|

O|5|.AIA|2

M
SAlg M1 2EE 2olzt 3 ofolof | FAIR.
+ el 202 Aot BLICH,
Arg
- HI7Hel £22 0f2l0]0 37} YK RS TS Fof



H2|E FI2 Mo|X| DT LIEES O
M= E|RASLICH Edto| = SR 29| ZH0| 7HsBHH
o{zlo|e| Z0| E2 AL & E 4 UZLICH

BaGE
BFEEORSLBBOLHIC

BE!

REE IR D DREFEICH T o TOICLTW
B, HEOFRRICHED £,
REREDBEERERALTHS. BFIFIIEX
TLIEEW,
BECLEOENR SIS, BEICHKELT
TV,

FRALTLWAVLWN=YIE, BFIFOFLENI A
WEZAICHRELTLIET WL,

KIROO— K. VR, L=, AnedL/—
VIRCICRD AT BVWTL IV, BFIFDE
IIREREENDHD XD,

AHBOFARIE. BTRADMGEIHRoTLE

T,

EVWAE

42

MHTIHERICEBEIC, B@mzikl. H#EL«
BHISSDEANTLLEET W, 5958, FEW
T&RDTY,

BRAVETEREY
ATTDTSRFvIRBTRBEZRDHS LI
AIRETIH BITHLEEA. ADDICAHSR
HRPHBHREBEVCLETV., BRICEST
& SBENT CICI00°CZBR. TSXFVvINE
FTLESBENDL'HBD ET,

FyFrFrvExRy bRYE BROBVWEIAT
RETZDONHETY,
BITHTEUNDHETOIER. EFAN.
m#. RE. REMtEEIssThdHL F

ED

COHEBBRISVWDOTHERTES L S AICHK
BELTLEEW,

FELOEHD 5. BEEAT EICINVITH
2TLIES L,

BFLYOTMAT B L. BRMO—EHNAZEHL



BOTVWBRBEELHZDT. +DIEFELTLE
TV MALEBRIGVTHTEEL CTREZHER
LTHhHE. BFTFICEZTLEIL,

ZZAIEFRNL TS0,

ERAE

¢ E—N—ERICHLESARWVWTH A VRO T, BEE
HEORSIFTICRICRDET, XZTIFEED
TS, 5lo#h - THBEEICANDS LSIC
BoOTWET,

Bahasa Indonesia
Demi keselamatan dan kesehatan anak Anda

PERINGATAN!

* Mengisap cairan secara terus menerus dan
berkepanjangan akan menyebabkan kerusakan
gigi.

+ Selalu periksa suhu makanan sebelum
diberikan.

* Buang jika terlihat tanda-tanda kerusakan atau
cacat.

+ Jauhkan komponen yang tidak digunakan dari
jangkauan anak-anak.

+ Jangan sekali-kali menempel pada kabel, pita,
tali, atau bagian pakaian yang longgar. Karena
anak bisa tercekik.

+ Selalu gunakan produk ini dalam pengawasan
orang dewasa.

Petunjuk

+ Sebelum digunakan pertama kali, bersihkan
produk lalu masukkan ke dalam air mendidih
selama 5 menit untuk memastikan kebersihan.

*  Aman untuk mesin cuci piring.

* Meskipun Anda dapat memanaskan makanan
dengan produk plastik kami, kami menyarankan
untuk tidak melakukannya dan gunakan
produk kaca atau porselen sebagai gantinya
karena makanan tertentu dapat dengan cepat
mencapai suhu di atas 100°C, yang dapat
menyebabkan plastik meleleh.
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Paling baik disimpan dalam gelap dan suhu
ruangan normal, misalnya di lemari dapur.
Penggunaan, perawatan, pemanasan, atau
penyimpanan apa pun selain yang disarankan
dapat merusak produk.

Simpan informasi produk untuk referensi di
masa mendatang.

Untuk alasan higiene - bersihkan secara
menyeluruh sebelum digunakan.
Berhati-hatilah saat memanaskan dalam
microwave; beberapa bagian makanan mungkin
menjadi terlalu panas. Selalu campur makanan
yang dipanaskan dan periksa suhunya sebelum
memberikannya kepada si kecil.

Celemek bayi ini harus dicuci dengan tangan.

Cara menggunakan

Desain tutup gelas menyediakan ruang untuk
hidung anak; anak dapat minum tanpa perlu
menjauhkan kepala ke belakang. Bagian leher
celemek dapat disesuaikan dan dibuka dengan
mudah agar anak tidak tercekik.

Bahasa Malaysia
Demi keselamatan dan kesihatan anak anda
AMARAN
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Menghisap cecair secara berterusan dan
berpanjangan akan mengakibatkan kerosakan
gigi.

Sentiasa periksa suhu makanan sebelum diberi
makan.

Buang jika terdapat tanda-tanda kerosakan
atau tidak boleh digunakan.

Jauhkan kanak-kanak dari komponen yang
tidak digunakan.

Jangan pasang pada kord, riben, renda atau
bahagian pakaian yang longgar. Kanak-kanak
boleh terjerut.

Sentiasa guna produk ini dengan pengawasan
orang dewasa.



Arahan

Sebelum digunakan buat pertama kali,
bersihkan produk dan tempatkannya di

dalam air mendidih selama 5 minit. Ini untuk
memastikan kebersihan.

Selamat mesin basuh pinggan mangkuk
Walaupun anda boleh memanaskan makanan di
dalam produk plastik kami, kami mengesyorkan
agar anda tidak berbuat demikian, sebaliknya
menggunakan produk kaca atau porselin. Ini
kerana ada makanan tertentu boleh dengan
pantas mencecah suhu melebihi 100 °C, yang
boleh menyebabkan plastik cair.

Sebaik-baiknya disimpan di tempat yang gelap
dan pada suhu normal, sebagai contoh di dalam
almari dapur.

Sebarang penggunaan, penjagaan, pemanasan
atau penstoran selain daripada yang disyorkan
boleh merosakkan produk.

Simpan maklumat produk untuk rujukan pada
masa hadapan.

Atas sebab kebersihan - cuci dengan sebersih-
bersihnya sebelum setiap penggunaan.
Berhati-hati semasa memanaskan ketuhar
gelombang mikro; beberapa bahagian
makanan mungkin menjadi terlalu panas.
Sentiasa campur-adukkan makanan yang

telah dipanaskan dan periksa suhu sebelum
diberikan kepada anak anda.

Alas dada hendaklah dibasuh menggunakan
tangan.

Cara penggunaan

Reka bentuk penutup bikar memberikan ruang
untuk hidung si kecil; si kecil boleh minum
tanpa mendongakkan kepala jauh ke belakang.
Bibnya mempunyai bahagian leher yang boleh
laras, boleh dibuka dengan mudah jika tersekat
pada si kecil.
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Tiéng Viét

Vi s an toan va sirc khée cta con ban

CANH BAO!
+ Hut chat I6ng lién tuc va trong thoi gian dai sé
lam sau rang.

+  Ludn kiém tra nhiét dd thirc &n trudc khi cho
tré an.

+  Lap tirc virt bd san phdm néu bat dau thay co6
dau hiéu hu hdng hoac bj yéu.

+  Datcac bo phan ma ban khéng s dung & ngoai
tam tay tré em.

+  Khong gan vao day, ruy bang, ren hoac nhirng
b6 phan 16ng léo clia quan 4o vi tré c6 thé bj
siét ¢6 bai nhirng vat nay.

+  Chislrdung san pham nay khi cé su gidm sat
cla ngudi lan.

Huéng dan

+  Trudc khi sir dung, rira sach san pham sau d6
nhdng vao nudc séi trong vong 5 phat dé dam
bao vé sinh.

+ An toan khi dung trong may rira chén.

+ Tuy rdng ban cé thé ham ndng thirc &n vdi cac
s&n pham nhua cda ching t6i, chiing téi khuyén
cdo ban khong nén lam nhu vay ma thay vao dé
hay dung cac sadn phdm lam tir thiy tinh hodc
sUr. Nguyén nhan la b&i mot sé loai thirc an cé
thé& nhanh chéng dat téi nhiét dé hon 100 °C
khién cho nhya bi chay.

+  Phu hop nhat khi cat trong bong t6i va tai nhiét
d6 phong, vi du nhu trong td dung chén dia.

+  Cac hanh vi s&r dung, cham séc, hdm néng hoac
luu trit khéng dugce khuyén nghj c6 thé lam hu
hoéng san pham.

+  Hay luu lai théng tin vé san phdm dé tham khao
khi can.

+  Vicacly do vé sinh - rira sach hoan toan trudc
méi lan s dung.

+  That can trong khi hdm néng thirc an bang 1o
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vi séng; mét s6 phan trong thirc &n c6 thé trd
nén qua néng. Ludn trén déu thirc an dugc ham
noéng va kiém tra nhiét d trudc khi cho tré an.

+ Yém nén dugc giat bang tay.

Céch sir dung

+  Thiét ké ndp coc c6 khoang tréng cho mii clia
tré; do d6 tré c6 thé uéng ma khéng can ngtra
dau quéa xa. C6 clia yém c6 thé diéu chinh dugc
nén trong trudng hop tré bj ket, c6 thé m& yém
ra dé dang.

49



50



51



52

© Inter IKEA Systems B.V. 2021

AA-2298977-2



